WALTER

PRAGUECAST

VSEOBECNE NAKUPNi PODMINKY/ GENERAL PURCHASING TERMS

AND CONDITIONS
(ddle jen ,VNP“/ hereinafter referred to as the “GPTC")

Dle zakona ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik
(dale jen ,0Z"), obchodni korporace:

Pursuant to Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code (hereinafter referred to as the “CC"),
these General Purchasing Terms and
Conditions govern the purchasing conditions
of the business corporation:

WALTER PRAGUECAST a.s.,

akciova spole¢nost se sidlem Radlicka
227/107, 158 00 Praha 5 - Radlice,
IC: 40766080, zapsana ve vefejném rejstiiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B,
vlozka 812

a joint-stock company with its registered office
at Radlicka 227/107, 158 00 Praha 5 — Radlice,
Czech Republic, Company ID No.: 40766080,
registered in the Commercial Register of the
Municipal Court in Prague, Section B, File No.
812

1. UVODNIi USTANOVENI/ INTRODUCTORY PROVISIONS

1.1.  Tyto VNP upravuji vztahy mezi Walter
Praguecast a.s. (ddle jen ,Kupujici”) jako
pfijemcem vyrobkl (dale jen ,Zbozi") nebo
sluzeb (dale jen ,Sluzby”) a dodavatelem
Zbozi nebo Sluzeb (dale jen ,Prodavajici®).

1.2.  Smluvni vztah mezi Kupujicim a
Prodavajicim vznika na zakladé
oboustranného podpisu smlouvy, jejimz
obsahem jsou podminky dodani a specifikace
Zbozi nebo poskytnuti Sluzeb uzaviené mezi
Prodavajicim a Kupujicim nebo na zakladé
pisemné objednavky vystavené Kupujicim,
obsahujici plnou identifikaci kupujiciho, tj.
obchodni firmu, sidlo, IC, DIC, pozadovany
termin plnéni, Cislo a datum objednavky a
potvrzené Prodavajicim. Nebo na zakladé
dvoustranného pisemného ujednani mezi
Kupujicim a Prodavajicim jako shodnych
projevi vile o obsahu smlouvy mezi

1.1. These GPTC regulate the relationships
between Walter Praguecast a.s. (hereinafter
referred to as the “Buyer”) as the recipient of
products (hereinafter referred to as the
“Goods”) or services (hereinafter referred to as
the “Services”) and the supplier of the Goods or
Services (hereinafter referred to as the
“Seller”).

1.2. The contractual relationship between the
Buyer and the Seller arises on the basis of:

a) a contract signed by both parties, the
content of which consists of delivery
conditions and specifications of the Goods or
provision of the Services agreed between the
Buyer and the Seller, or a written purchase
order issued by the Buyer containing full
identification of the Buyer, i.e. business name,
registered office, Company ID, VAT ID,
required delivery date, order number and date,
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Kupujicim a Prodavajicim. (Jakykoliv ze shora
uvedenych zplsobl uzavieni smluvniho
vztahu mezi Kupujicim a Prodavajicim dale jen
,Smlouva”.) Smlouva mezi Kupujicim a
Prodavajicim se fidi témito VNP.

2.  CENA A BALENI/ PRICE AND PACKAGING

2.1.  Kupni cena je stanovena dohodou
mezi Kupujicim a Prodavajicim jako pevna.

2.2.  Pokud neni vyslovné mezi stranami
ujednano jinak, rozumi se cenou Zbozi nebo
Sluzeb DAP, zavod Kupujiciho (viz
INCOTERMS 2020) bez DPH, jakychkoliv dani
a celnich a jinych poplatkd. Cena zahrnuje
baleni na urovni obvyklého primyslového
standardu a doklady osvédcuijici jakost zbozi.

2.3.  Jakakoli dodate¢na zména ceny musi
byt pisemné odsouhlasena obéma smluvnimi
stranami.
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and confirmed by the Seller, or a bilateral
written agreement between the Buyer and the
Seller expressing identical intent regarding the
content of the contract. Any of the above
forms of establishment of the contractual
relationship between the Buyer and the Seller
shall hereinafter be referred to as the
“Contract”. The Contract between the Buyer
and the Seller shall be governed by these
GPTC.

2.1. The purchase price is agreed between the
Buyer and the Seller as a fixed price.

2.2. Unless expressly agreed otherwise, the
price of the Goods or Services shall be
understood as DAP, Buyer's plant (according
to INCOTERMS® 2020), excluding VAT, taxes,
customs duties and other charges. The price
includes packaging at the level of usual
industrial standards and  documents
evidencing the quality of the Goods.

2.3. Any additional change of the price must
be agreed in writing by both contracting
parties.

3. DODACIi PODMINKY/ DELIVERY CONDITIONS

3.1.  Zbozi nebo Sluzby jsou dodavany na
zaklade oboustranné odsouhlasenych
technickych specifikaci predanych pred
uzavienim Smlouvy. Prodavajici je povinen
dodrzovat zasady kvality a bezpecnosti
produktu dle aktualni legislativy, technickych
norem a smluvné ujednanych pozadavka.

3.2.  Prodavajicije povinen dodat se zbozim
veskeré doklady a pisemnosti tykajici se
jakosti a kompletnosti a pfipadné plvodu

3.1. The Goods or Services shall be delivered
on the basis of technical specifications
approved by both parties and provided prior to
the conclusion of the Contract. The Seller is
obliged to comply with product quality and
safety principles in accordance with
applicable legislation, technical standards and
contractual requirements.

3.2. The Seller is obliged to deliver together
with the Goods all documents and written
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Zbozi nebo Sluzeb pokud tato povinnost
vyplyvd z narodnich nebo mezinarodnich
predpisi nebo rozhodnuti zdvaznych pro
Ceskou republiku, EU, resp. v jejich dlisledku
zavaznych pro Kupujiciho nebo Prodavajiciho
a vztahujici se na druh dodavaného Zbozi
nebo poskytovanych Sluzeb,

3.3.  Prodavajici je povinen dodrzovat
Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
¢. 1907/2006 o registraci, hodnoceni,
povolovani a omezovani chemickych latek
(REACH) a Nafizeni Evropského parlamentu a
Rady (ES) ¢. 1272/2008 o klasifikaci,
oznacovani a baleni latek a smési (CLP).
Zejména je povinen bezodkladné predat
Kupujicimu aktualizovanou verzi
bezpecnostniho listu v pripadé, Ze nastaly
podminky pro jeho aktualizaci a informovat o
obsahu SVHC latky v predmétech v pripadé
vétsSiho mnozstvi nez 0,1 % hmotnostniho.

3.4.  Povinnost dodat Zbozi nebo Sluzby je
splnéna okamzikem predani zbozi Kupujicimu,
potvrzenim a prevzetim dodaciho listu.

3.5. Dil¢i dodavky zbozi jsou pfipustné
pouze se souhlasem Kupujiciho.

3.6. V pripadé zruseni dodavky Zbozi nebo
Sluzeb (dle Smlouvy) ze strany Prodavajiciho,
uhradi Prodavajici Kupujicimu naklady vzniklé
ze zruSeni objednavky do dne jejiho zruseni,
véetné nakladi vzniklych po  zruseni
objednavky, kterym Kupujici nemohl pres
vynalozeni pfiméreného Usili zabranit.

4. PLATEBNi PODMINKY/ PAYMENT TERMS

4.1. Prodavajici je opravnén fakturovat
cenu po splnéni dodavky zbozi a vSech
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materials relating to the quality, completeness
and, where applicable, the origin of the Goods
or Services, if such obligation arises from
national or international regulations or
decisions binding on the Czech Republic, the
EU, or binding on the Buyer or Seller as a
consequence thereof.

3.3. The Seller is obliged to comply with
Regulation (EC) No. 1907/2006 (REACH) and
Regulation (EC) No. 1272/2008 (CLP). In
particular, the Seller is obliged to provide the
Buyer without delay with an updated safety
data sheet if conditions for its update occur
and to inform the Buyer about the presence of
SVHC substances in articles in concentrations
exceeding 0.1% w/w.

3.4. The obligation to deliver the Goods or
Services is fulfilled at the moment the Goods
are handed over to the Buyer and the delivery
note is duly confirmed.

3.5. Partial deliveries of the Goods are
permitted only with the Buyer’s prior consent.

3.6. In the event of cancellation of delivery of
the Goods or Services by the Seller, the Seller
shall reimburse the Buyer for costs incurred as
a result of the cancellation of the order up to
the date of cancellation, including costs
incurred after cancellation which the Buyer
could not prevent despite reasonable efforts.

4.1. The Seller is entitled to issue an invoice
after the delivery of the Goods and fulfilment
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podminek
objednavky.

vyplyvajicich z prislusné

4.2. Podkladem pro zaplaceni dodaného
zboZi je Fadné vystavena faktura. Den dodani
zbozi uvedeny na faktufre je dnem
zdanitelného plnéni.

4.3. Faktura musi obsahovat identifikaci
Prodavajiciho a Kupuijiciho, Cislo objednavky
Kupujiciho, pfedmét plnéni, udaje o dobé
vystaveni faktury a jeji splatnosti.

4.4,  Splatnost faktury je 30 dni od jejiho
obdrzeni Kupujicim, pokud neni ve smlouvé
stanoveno jinak.

4.5. 'V pripadé prodleni Prodavajiciho s
dodavkou Zbozi nebo Sluzeb ma Kupujici
narok na slevu ve vysi 0,05 % hodnoty Zbozi
nebo Sluzeb, se kterymi je Prodavajici
v prodleni za kazdy kalendarni den prodleni., a
to az do vySe 10 % ceny Zbozi nebo Sluzeb, s
jejichz dodanim je Prodavajici v prodleni.
Narok na nahradu skody, ktera Kupujicimu
timto nedodrzenim smluveného terminu
vznikla, tim neni nijak dotCen.

4.6. Jeli Kupujici vprodleni s platbou za
zbozi, je Prodavajici opravnén pozadovat
smluvni pokutu ve vysi 0,05 % z celkové kupni
ceny dodaného zbozi, a to az do vyse 10 %
dluzné castky.

4.7. Zapocet jakychkoliv pohledavek mezi
Kupujicim a Prodavajicim je mozny jen na
zakladé vzajemné pisemné dohody tykajici se
konkrétniho zdpoctu, ve kterém budou
uvedeny Ccisla faktur a castky, kterych se
zapocet tyka. V pfipadeé prodleni Prodavajiciho
s dodavkou muze Kupujici pozastavit veskera
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of all conditions arising from the relevant
order.

4.2. Payment for the delivered Goods shall be
made on the basis of a duly issued invoice.
The delivery date stated on the invoice shall be
considered the taxable supply date, unless
mandatory law provides otherwise.

4.3. The invoice must contain identification of
the Seller and the Buyer, the Buyer's order
number, the subject of performance, the
invoice issue date and the due date.

4.4. The invoice due date is 30 days from
receipt by the Buyer, unless otherwise agreed
in the Contract.

4.5. In the event of delay by the Seller with
delivery of the Goods or Services, the Buyer is
entitled to a discount of 0.05% of the value of
the delayed Goods or Services for each
calendar day of delay, up to a maximum of
10% of the price of the delayed Goods or
Services. This does not affect the Buyer's right
to claim damages arising from failure to meet
the agreed delivery date.

4.6. If the Buyer is in delay with payment, the
Seller is entitled to a contractual penalty of
0.05% of the outstanding amount of the
purchase price for each day of delay, up to a
maximum of 10% of the outstanding amount.

4.7. Set-off of any claims between the Buyer
and the Seller is possible only on the basis of
a mutual written agreement specifying the
invoices and amounts concerned. In the event
of delay by the Seller with delivery, the Buyer
may suspend all further performance towards
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dalsi pInéni vic¢i Prodavajicimu vyplyvajici ze
Smlouvy nebo dalSich vzajemnych smluvnich

vztahQ.
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the Seller arising from the Contract or other
contractual relationships.

5.  NABYTi VLASTNICKEHO PRAVA/ TRANSFER OF OWNERSHIP

5.1.  Vlastnické pravo ke zbozi pfechazi na

Kupuijiciho uplnym zaplacenim kupni ceny.

5.1. Ownership of the Goods passes to the
Buyer upon full payment of the purchase price.

6. ZARUKA A ODPOVEDNOST ZA VADY/ WARRANTY AND LIABILITY FOR DEFECTS

6.1.  Pokud si smluvni strany neujednaly
pisemné jiné technické podminky, poskytuje
Prodavajici zaruku za Zbozi a Sluzby v délce
24 mésicl ode dne doddni Zbozi nebo Sluzeb
Kupujicimu.

6.2.  Zaruka pocina bézet predanim Zbozi
nebo Sluzeb Kupujicimu.

6.3. Reklamace Zbozi nebo Sluzby mize
byt uplatnéna v tomto obdobi, tj. do 24
mésicl od prevzeti zboZzi.

6.4.  Prodavajici je povinen odstranit
reklamované vady v pfipadé, ze reklamované
vady odstranit Ize, a to ve lhité 30 dn(i od
obdrzeni. V pfipadé, ze reklamované vady
odstranit nelze, zavazuje se Prodavajici dodat
nahradni plnéni v odpovidajici kvalité,
popripadeé vratit Kupujicimu ¢astku
odpovidajici po¢tu kusl vadného Zbozi/
hodnoté vadné Sluzby.

6.1. Unless otherwise agreed in writing, the
Seller provides a warranty for the Goods and
Services for a period of 24 months from the
date of delivery to the Buyer.

6.2. The warranty period begins upon
handover of the Goods or Services to the
Buyer.

6.3. Claims for defects may be asserted within
24 months from acceptance of the Goods or
Services.

6.4. The Seller is obliged to remedy claimed
defects, if possible, within 30 days of receipt
of the claim. If the defects cannot be
remedied, the Seller shall deliver replacement
performance of corresponding quality or
refund the Buyer the value corresponding to
the defective Goods or Services.
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7. POZADAVKY VYPLYVAUJICi Z AS/EN 9100/ REQUIREMENTS AS/EN 9100

7.1. Vpfipadé, ze se dodavka Zbozi nebo
Sluzeb vztahuje k leteckému prdmyslu, bude o
tom Kupujici Prodavajiciho informovat pred
uzavrienim Smlouvy

7.2. Vzhledem k tomu, Ze obé strany maji
zdjem  dodrzovat nejvyS$si  kvalitativni
pozadavky tykajici se Zbozi a/ nebo Sluzeb,
Prodavajici se zavazuje:

7.2.1. Zavést a dodrzovat pozadavky
managementu fizeni kvality v leteckém
pramyslu dle pfislusnych technickych a
kvalitativnich norem (zejména AS/EN 9100).

7.2.2. Pouzivat externi poskytovatele
(subdodavatele), vcéetné zdrojd, vyluéné
urcené Kupujicim nebo Kupujicim schvalené.

7.2.3. Informovat Kupujiciho o neshodnych
procesech tykajicich se Zbozi nebo Sluzeb.
V pfipadé dodani neshodného Zbozi/
poskytnuti neshodné Sluzby ihned oznamit
Kupujicimu takovou skuteCnost. V pfipadé
vzniku  opravitelné  neshody  predlozit
Kupujicimu dlikazy o provedené opravé.

7.2.4. Upozoriovat Kupujiciho pfedem na
zmény voblasti proces(, produktli nebo
sluzeb Prodavajiciho, vCetné zmeén jeho
subdodavatell nebo tykajici se mista vyroby
Zbozi/ poskytovani Sluzeb a neprovadét
takové zmény bez schvaleni Kupujiciho, pokud
mohou mit tyto zmény vliv na kvalitu Zbozi
nebo Sluzeb.

7.2.5. Prfenaset na své subdodavatele
relevantni pozadavky Kupujiciho, vcetné
pozadavki koncového zékaznika
(odbératele).

7.1. In case the delivery of the Goods or
Services relates to the aerospace industry, the
Buyer shall inform the Seller prior to the
conclusion of the Contract.

7.2. As both parties seek to meet the highest
quality requirements, the Seller undertakes to
comply with the following obligations:

7.2.1. Implement and comply with quality
management requirements in the aerospace
industry in accordance with applicable
standards, especially AS/EN 9100.

7.2.2. Use only subcontractors designated or
approved by the Buyer.

7.2.3. Inform the Buyer of nonconforming
processes related to the Goods or Services
and immediately notify the Buyer of any
delivery of nonconforming Goods or Services.
In the case of repairable nonconformity,
evidence of repair shall be provided.

7.2.4. Inform the Buyer in advance of any
changes to processes, products, services,
subcontractors or production locations and
not implement such changes without the
Buyer’s approval if they may affect quality.

7.2.5. Transfer relevant Buyer and end-
customer requirements to subcontractors.

7.2.6. Retain documented information relating
to the Goods or Services for the warranty
period, but at least for 5 years after delivery or
provision.

7.2.7 Allow access for the Buyer, its
customers and public authorities to premises

Walter Praguecast a.s.

Radlicka 227/107, 158 00 Praha 5, Ceské republika (Czech Republic)

Tel: +420 222 531 565, +420 222 531 566 | E-mail: centralnet@praguecast.cz
IC/Ident. No.: 40766080 | DIC/Tax Ident No.: CZ40766080

Zapsana v rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze v oddilu B, vloZce ¢. 812.

Registered in the Commercial Register administered by the Municipal Court of Justice in Prague. File B, Insert No. 812 6



WALTER

7.2.6. Uchovavat dokumentované informace
tykajici se Zbozi nebo Sluzeb, a to po dobu
zaruky na Zbozi nebo Sluzby, nejméné vsak po
dobu 5 let ode dne nasledujiciho po dodani
Zbozi/  poskytnuti  Sluzeb. Likvidovat
dokumentované informace v souladu
s pravnimi a jinymi predpisy.

7.2.7. Umoznit Kupujicimu, jeho zakaznikovi
(odbérateli) a orgdnim verejné moci pfistup
do pfislusnych prostorl vSech zafizeni a k
pouzitelnym dokumentovanym informacim a
tento pozadavek pfenaset na vSechny urovné
svého (sub)dodavatelského fetézce; zejména
umoznit Kupujicimu provést nebo se podilet
na auditu tykajictho se certifikace nebo
opravnéni, pripadné umoznit Kupujicimu
stanovit Prodavajicimu povinnost ziskat
certifikaci nebo opravnéni nebo provést jejich
zmeénu.

7.2.8. Informovat Kupujiciho bez zbyte¢ného
odkladu o ztraté nebo pozastaveni jakékoliv
certifikace, opravnéni nebo zméné jejich
rozsahu.

7.2.9. Umoznit Kupujicimu ur€eni vlastnich
pozadavklli na  schvalovani  produktd
nezbytnych k dodani Zbozi/poskytnuti Sluzeb,
vcetné. jejich uvolnovani a dale pak rovnéz
postupl, procesi a zafizeni, pficemz v téchto
oblastech je Kupujici opravnén pozadovat po
Prodavajicim  predlozeni  dokumentace,
zatimco Prodavajici je povinen vyzadat si
v pfipadé zmeén predchozi souhlas Kupujiciho.

7.2.10. Prodavaijici prohlasuje, ze si je védom
svého vyznamu v celém (sub)dodavatelském
fetézci Kupujiciho ohledné:
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and relevant documentation and enable
audits.

7.2.8. Inform the Buyer without undue delay of
any loss, suspension or change of certification
or authorization.

7.2.9. Allow the Buyer to define its own
requirements for approval of products
necessary for delivery of the Goods or
provision of the Services, including their
release, as well as procedures, processes and
equipment. In these areas, the Buyer is entitled
to require submission of documentation, while
the Seller is obliged to obtain the Buyer’s prior
consent in the event of changes.

7.2.10. The Seller declares that it is aware of
its importance within the Buyer's entire
(sub)supply chain with regard to:

7.2.10.1. contribution to conformity of the
Goods or Services,

7.2.10.2. contribution to the safety of the
Goods or Services,

7.2.10.3. theimportance of compliance with

high ethical standards.
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7.2.10.1. Prispéni ke shodé Zbozi nebo
Sluzeb.

7.2.10.2. Prispéni k bezpecnosti Zbozi
nebo Sluzeb.

7.2.10.3. Dilezitosti dodrzovani

vysokych etickych pozadavk.
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8. ZAVERECNA USTANOVENI / FINAL PROVISIONS

8.1. Prodavaijici i Kupuijici je povinen druhé
strané neprodlené oznamit vSechny okolnosti,
které by mély vliv na plnéni zavazkd
z uzaviené kupni smlouvy nebo potvrzené
objednavky.

8.2. Pokud neni vtéchto VsSeobecnych
Nakupnich Podminkach, pisemné objednavce
nebo ve smlouvé stanoveno jinak, fidi se
pravni vztahy znich vyplyvajici pfislusnymi
ustanovenim zakona ¢&. 89/2012 Sb,
obCansky zakonik, ve znéni platnych
pozdéjsich zmén a doplnkd.

8.3.  Je-li pro dodani Zbozi/ poskytnuti
Sluzeb tfeba exportnich ¢i importnich licenci,
je Prodavaijici povinen zajistit exportni licenci
a Kupujici importni licenci. Prodavajici se
zavazuje prisné dodrzovat veskeré
aplikovatelné pravni predpisy tykajici se
kontroly exportu/ importu a zavést sv(j
ucinny interni systém jejich dodrzovani.
Prodavajici se zejména zavazuje poskytnout
Kupujicimu veskerou soucinnost pfi ziskavani
vyvoznich nebo dovoznich licenci, zejména
zajistit vyhotoveni EUC (End User Certificate)
nebo IIC (International Import Certificate) a

v pfipadé jakéhokoli poruseni kteréhokoli
pravidla kontroly exportu/ importu bude s
Kupujicim Uzce spolupracovat na co
nejrychlejsim odstranéni zavadného stavu.
Prodavajici zajisti prokazatelné dodrzovani
téchto povinnosti ve vztahu k
subdodavatelim Prodavajiciho a na pozadani

8.1. The Seller and the Buyer are obliged to
notify the other party without undue delay of
all  circumstances that may affect
performance of obligations arising from the
concluded Contract or confirmed order.

8.2. Unless otherwise stipulated in these
GPTC, the written order or the Contract, legal
relations arising therefrom shall be governed
by the relevant provisions of Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended.

8.3. If export or import licences are required
for delivery of the Goods or provision of the
Services, the Seller is obliged to secure the
export licence and the Buyer the import
licence. The Seller undertakes to strictly
comply with all applicable legal regulations
concerning export/import control and to
implement an effective internal compliance
system. The Seller shall provide the Buyer
with all cooperation necessary for obtaining
export or import licences, including
preparation of the EUC (End User Certificate)
or IIC (International Import Certificate). In the
event of any breach of export/import control
rules, the Seller shall closely cooperate with
the Buyer to remedy the situation as quickly
as possible.

8.4. The Buyer is not obliged to accept the
Goods or Services if prevented by obstacles,
prohibitions, sanctions, embargoes or similar
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WALTER

Kupujiciho o tom Kupujicimu predlozi
pisemné dlkazy. Aniz by se jednalo o
poruseni Smlouvy, nejsou Strany povinny plnit
Smlouvu v rozsahu dot¢eném
administrativnim omezenim v oblasti kontroly
exportu/ importu nezavinénym dotcenou
Stranou (napf. odnéti licence).

8.4.  Kupujici neni povinen prevzit Zbozi
nebo Sluzbu, pokud tomu brani jakékoliv
prekazky, zakazy, sankce, embarga nebo
jakakoliv jind podobna omezeni (spolec¢né
dale jen ,Embargo”) vyplyvajici z narodnich
nebo mezinarodnich predpist nebo
rozhodnuti zavaznych pro Ceskou republiku,
EU nebo zemi Prodavajiciho, resp. v jejich
dasledku zavaznych pro Prodavajiciho nebo
Kupuijiciho a vztahujici se na druh
dodavaného Zbozi a poskytovanych Sluzeb, a
to po dobu trvani Embarga,

8.5.  Prodavajici je povinen odskodnit
Kupujiciho a zbavit ho odpovédnosti za
jakékoliv naroky, fizeni, zaloby, pokuty, ztraty,
naklady, vydaje, nahrady skody nebo jina
podobna plnéni vzniklych z nebo v souvislosti
s jakymkoliv porusenim dovoznich predpist
Prodavajicim.

8.6.  Prava a povinnosti Prodavajiciho a
Kupuijiciho ze Smlouvy nejsou prevoditelna a
postupitelna na tfeti osobu bez predchoziho
pisemného souhlasu druhé smluvni strany.
Veskeré spory mezi stranami, které se
nepodafi urovnat vzdjemnou dohodou, budou
rozhodovany podle ¢eského prava a soudy
Ceské republiky.

8.7.  Prodavajici a Kupujici maji rovné
postaveni a zadna z nich nejednala tak, jako
by byla slabsi smluvni stranou vi¢i druhé

PRAGUECAST

restrictions arising from national or
international regulations or decisions binding
on the Czech Republic, the EU, or the Seller’s
country, relating to the type of delivered
Goods or provided Services, for the duration
of such restrictions.

8.5. The Seller shall indemnify and hold
harmless the Buyer against any claims,
proceedings, fines, losses, costs, expenses or
damages arising out of or in connection with
any breach of import regulations by the
Seller.

8.6. Rights and obligations of the Seller and
the Buyer under the Contract are not
transferable or assignable to third parties
without the prior written consent of the other
contracting party. Any disputes between the
parties that cannot be resolved amicably
shall be governed by Czech law and decided
by the competent courts of the Czech
Republic.

8.7. The Seller and the Buyer confirm that
neither party acted as a weaker contracting
party and that both bear the entrepreneurial
risk inherent in their business activities
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PRAGUECAST

smluvni strané. Prodavajici a Kupuijici jsou si
védomi moznosti budoucich zmén pomérd na
trhu v oblasti jejich podnikatelské Cinnosti a
tyto zmeény predstavuji podnikatelské riziko
spojené s jejich cinnosti, které nesou sami a
nemohou uplatfiovat v{i¢i druhé strané z
tohoto dlivodu zadna prava.

Tyto VNP jsou platné od 1. bfezna 2024. These GPTC are effect on 1 March 2024.
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